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[English]
PRECAUTIONS:
1. Do not attempt to open, disassemble, or modify the device.
2. Do not expose this device to temperatures outside range of 0 °C to 40 °C (in operation) and
-10 °C to 60 °C (in storage).
3. Do not expose the device to environments outside of the following humidity range: 10-90% RH
(non-condensing) for operation and 10-90% RH (non-condensing) for storage.
4. Do not power cycle the device during system boot up or firmware upgrade. You may corrupt
firmware images and cause the unit to malfunction.
[EFEP]
B
1. BERETF . IFEESHEIZRE .
2. BABIGRERETBHEBE 0 CE40° CHIKEHER, EBLEK -10° CE 60
° CHIREPIER o
3. BEPERREREFETIERE10-90%RH (FTidEk ) FEFEE 10-90%RH (Ti%Ek) B9
HiEH.
4. RREHEHFRBEAEZHIEIR, XARSRINREN, HSBIREHE,
[Deutsch]

SICHERHEITSHINWEISE:

1. Versuchen Sie nicht, das Gerat zu 6ffnen, auseinanderzunehmen oder abzuandern.

2. Das Produkt ist nur fiir Temperaturbereiche von 0 °C bis 40 °C (Betrieb) und von -10 °C bis 60
°C (Lagerung) ausgelegt.

3. Das Produkt darf nur in Umgebungen mit einem relativen Luftfeuchtebereichs von 10% bis
90% (nicht kondensierend) genutzt werden fiir Nutzu und Lagerung 10% bis 90% (nicht
kondensierend).

4. Die Stromversorgung darf wahrend des Start- bzw. Upgradevorgangs nicht unterbrochen
werden. Dies kann die Firmware beschadigen und zu unerwiinschten Fehlfunktionen fiihren.

[Nederlands]
VOORZORGSMAATREGELEN

1. Probeer het apparaat niet te openen, te demonteren of te wijzigen.

2. Stel dit apparaat niet bloot aan temperaturen buiten het bereik van 0 °C tot 40 °C (tijdens
gebruik) en -10 °C tot 60 °C (tijdens opslag).

3. Stel het apparaat niet bloot aan omgevingen buiten het volgende luchtvochtigheidsbereik:
‘Gebruik’ 10% tot 90% RV (zonder condensvorming), ‘Opslag’ 10% tot 90% RV (zonder
condensvorming).

4. Schakel het apparaat niet uit en weer in tijdens het opstarten van het systeem of tijdens een
firmware-upgrade. Firmware-images kunnen beschadigd raken, waardoor het apparaat niet
goed werkt.

[Bbnrapcku]

NPEONA3HU MEPKMW:

1.

He ce onutBaiTe aa oTBapsite, pasrnobsisate unu moaguduumpare ycTponcTeoTo.

2. He v3narainte ToBa YCTPOMCTBO Ha TemnepaTtypu M3BbH AuanasoHa oT 0 °C po 40 °C (npu
pa6ota) 1 -10 °C go 60 °C (npu cbxpaHeHue).

3. He u3naraiite ycTpOMCTBOTO Ha cpefia N3BbH CreaHWst AnanasoH Ha BnaxHocT: ,Pabora“ 10 —
90% RH (6e3 koHaeHsaums), ,CbxpaHerne” 10% no 90% RH (6e3 koHaeHsaLus).

4. He BknioyBanTe 3axpaHBaHETO Ha YCTPOWCTBOTO NO BpemMe Ha CTapTupaHe Ha cuctemara
WU HaarpaxaaHe Ha bpmyepa. Moxe Aa nospeauTe M3obpaxeHusiTa Ha dbpMyepa v fa
NPUYMHUTE HEU3NPABHOCT Ha YCTPOMCTBOTO.

[Hrvatski]

MJERE OPREZA:

1. Ne poku$avajte otvoriti, rastaviti ili modificirati uredaj.

2. Ne izlazite ovaj uredaj temperaturama izvan raspona od 0 °C do 40 °C (u radu) i -10 °C do 60
°C (pri skladistenju).

3. Ne izlazite uredaj okruzenjima izvan sljede¢eg raspona vlaznosti: ,U radu” 10 — 90 % RH
(nekondenzirajuc¢a), ,Pohrana” 10 % do 90 % RH (nekondenzirajuca.

4. Nemojte iskljucivati i ukljucivati uredaj tijekom podizanja sustava ili nadogradnje firmvera.

MozZete ostetiti slike firmvera i uzrokovati kvar jedinice.

[EAANnvVIKd]
MPO®YAAZEIZ:

1.
2.

Mnv €TTIXEIPACETE Va AVOIEETE, VO ATTOOUVAPUOAOYACETE 1) VO TPOTTOTTOINCETE T CUOKEUN.

Mnv €kBETETE QUTAV T OUOKEUN 0€ BeppoKpaaieg ekTOG eUpoug 0 °C £wg 40 °C (o€ Aeitoupyia)
kai -10 °C €wg 60 °C (oTnv amobrikeuan).

. Mnv ekBETeTE TN GUOKEUN O€ TTEPIBAAAOVTA EKTAG TOU TTOPAKATW EUPOUG UYPaCiag: «AeIToupyia»

10-90% RH (xwpig ouptrukvwon), «Atrobrikeuon» 10% £wg 90% RH (xwpig cuptikvwaon).

. Mnv evepyoToigiTe TN OUOKEUR KATA TNV €KKivnon Tou OUCTAWATOG K TNV avaBdéuion

UAIKOAoyIoHIKOU. MTTOopEi Vo KATOOTPEWETE €IKOVEG UAIKOAOYIOMIKOU Kal VO TTPOKAAEOETE
SuoAeiToupyia TNG povadag.

[Dansk]
FORHOLDSREGLER

1.
2.

Forsag ikke at abne, adskille eller sendre enheden.

Denne enhed ma ikke udseettes for temperaturer uden for omradet 0 °C til 40 °C (under drift) og
-10 °C til 60 °C (under opbevaring).

. Udseet ikke enheden for miljger uden for felgende fugtighedsomrade: “Drift” 10-90 %

relativ fugtighed (ikke-kondenserende), “Opbevaring” 10 % til 90 % relativ fugtighed (ikke-
kondenserende).

. Sluk og teend ikke for enheden under systemopstart eller firmwareopgradering. Du kan

edeleegge firmwarebilleder og forarsage funktionsfejl i enheden.

[Eesti]
ETTEVAATUSABINOUD:

1.
2.

Arge piilidke seadet avada, lahti vétta ega muuta.

Arge hoidke seadet temperatuuridel, mis jaédvad vahemikust 0 °C - 40 °C (té6tamise ajal) ja -10
°C-60 °C (hoiustamise ajal) valja.

. Arge hoidke seadet jargmistest niiskusvahemikest viljas: ,Kasutamine* 10-90% RH

(mittekondenseeruv), ,Hoiustamine* 10%—-90% RH (mittekondenseeruv).

. Arge lilitage seadme toiteallikat siisteemi kaivitamise v&i piisivara uuendamise ajal sisse. See

voib rikkuda pisivara kujutisi ja pohjustada seadme talitlushaireid.

[Romana]
MASURI DE PRECAUTIE:

1.
2.

[Su

Nu incercati sa desfaceti, dezasamblati sau modificati dispozitivul.

Nu expuneti acest dispozitiv la temperaturi in afara intervalului cuprins intre 0 si 40 °C (in
functionare) si intre -10 si 60 °C (in depozitare).

. Nu expuneti dispozitivul la medii a caror umiditate nu se incadreaza in urmatorul interval:

,Functionare” 10-90 % umiditate relativa (fara condens), ,Depozitare” 10-90 % umiditate
relativa (fara condens).

. Nu executati ciclul de pornire-oprire al dispozitivului in timpul pornirii sistemului sau al upgrade-

ului de firmware. Imaginile firmware pot fi deteriorate, provocand functionarea defectuoasa a
aparatului.
omlT

VAROTOIMET:

1.
2.

Ala yrita avata, purkaa tai muunnella laitetta.

Ala altista tata laitetta alueen 0 — 40 °C (kaytdssa) ja alueen -10 — 60 °C (sailytyksessa)
ulkopuolisille lampétiloille.

. Ala altista laitetta seuraavan ilmankosteusalueen ulkopuolisille arvoille: "Kaytté” 10-90 %

suhteellinen kosteus (ei tiivistymista), "sailytys” 10-90 % suhteellinen kosteus (ei tiivistymista).

. Alad kytke laitetta pois paéltd ja paéalle jarjestelman kaynnistyessd tai laiteohjelmistoa

paivitettdessa. Tama voisi turmella laiteohjelmistondkdistiedostot ja aiheuttaa toimintahairion.

[Portugués]
PRECAUGCOES:

1.
2.

Néo tente abrir, desmontar ou modificar o dispositivo.

Nao exponha este dispositivo a temperaturas fora da faixa de 0 °C a 40 °C (em operagao) e
-10 °C a 60 °C (em armazenamento).

. N&o exponha este dispositivo em ambientes com umidade fora dointervalo: 10-90% HR (sem

condensagéo) e 10-90% HR (sem condensag&do) em armazenamento.

. N&o ligue e desligue o dispositivo durante a inicializagéo do sistema ou atualizagéo do firmware.

Vocé pode corromper as imagens do firmware e causar mau funcionamento da unidade.

[Polski]
SRODKI OSTROZNOSCI:

1.

Nie nalezy podejmowaé prob otwierania, demontazu ani modyfikacji urzadzenia.

2. Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatur spoza zakresu od 0°C do 40°C
w trakcie pracy i od -10°C do 60°C w trakcie przechowywania.

3. Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na otoczenie o wilgotnosci spoza nastepujgcego zakresu:
,Praca” 10-90% wilg. wzgl. (bez kondensacji), ,Przechowywanie” 10-90% wilg. wzgl. (bez
kondensacji).

4. Nie wolno przetgcza¢ zasilania urzgdzenia w tracie rozruchu systemu lub uaktualniania
oprogramowania uktadowego. Moze to spowodowaé¢ uszkodzenie obrazéw oprogramowania
uktadowego i usterke urzgdzenia.

[Francais]

PRECAUTIONS:

1. N’essayer pas d’ouvrir, de démonter ou de modifier I'appareil.

2. N’exposer pas cet appareil a des températures en dehors de la plage de 0 °C & 40 °C (en
fonctionnement) et de -10 °C a 60 °C (en stockage).

3. Ne pas exposer cet appareil a des environnements en dehors de la plage d’humidité suivante :
10-90 % RH (sans condensation) en opération et 10-90 % RH (sans condensation) en stockage.

4. Ne pas éteindre I'appareil pendant le démarrage du systéme ou la mise a jour du firmware.
Cela risque de rompre I'image du firmware et en conséquence rendre I'unité inutilisable.

[Italiano]

PRECAUZIONI:

1. Non cercare di aprire, disassemblare o modificare il dispositivo.

2. Non esporre il dispositivo a temperature esterne in un intervallo da 0°C a 40 °C (per il
funzionamento) e da -10 °C a 60 °C ( per la conservazione).

3. Non esporre il dispositivo ad ambienti fuori dal seguente intervallo di umidita: 10-90% UR
(senza condensa) e 10-90% UR (senza condensa) per la conservazione.

4. Non spegnere/accendere il dispositivo durante I'avvio del sistema o I'aggiornamento del
firmware. Cio potrebbe comportare il danneggiamento del firmware e il malfunzionamento
dell’'unita.

[Svenska]

FORSIKTIGHETSATGARDER:

1. Forsok inte 6ppna, demontera eller modifiera enheten.

2. Utsatt inte denna enhet for temperaturer utanfér intervallet 0 °C till 40 °C (vid drift) och -10 °C
till 60 °C (vid forvaring).

3. Utsatt inte enheten for miljder utanfor féljande luftfuktighetsintervall: "Férvaring” 10-90 % RF
(icke-kondenserande), "Lagring” 10 % till 90 % RF (icke- kondenserande).

4. Sla inte pa strdommen till enheten under systemstart eller uppgradering av firmware. Du kan

forstora firmwarebilder och gora att enheten inte fungerar som den ska.

[Slovencina]
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1.
2.

Nepokusaijte sa zariadenie otvorit, rozobrat alebo upravit.

Nevystavujte toto zariadenie teplotdm mimo rozsah 0 °C az 40 °C (poc¢as prevadzky) a -10 °C
az 60 °C (pocas skladovania).

. Nevystavujte zariadenie prostrediam s vihkostou mimo nasledujiceho rozsahu: ,Prevadzka“

10 %-90 % RH (bez kondenzacie), ,Skladovanie* 10 %-90 % RH (bez kondenzacie).

. Pocas spustania systému alebo aktualizacie firmvéru neprerudujte napajanie zariadenia. M6ze

dojst k poskodeniu obrazu firmvéru a k nespravnemu fungovaniu zariadenia.

[Latviesu]
PIESARDZIBAS PASAKUMI:

1.
2.

. Nepaklaujiet ierici videi arpus $§ada mitruma diapazona: ,LietoSana”

Nemeéginiet atvért, izjaukt vai parveidot ierici.

Nepaklaujiet $o ierici arpus $ada temperatiiras diapazona: no 0 °C Iidz 40 °C (lietojot) un no
-10 °C Iidz 60 °C (uzglabajot).

10-90 % RH
(nekondenséjoss), ,Uzglabasana” 10 %—-90 % RH (nekondenséjoss).

. Neizslédziet un neieslédziet ierici sistémas saknéSanas vai programmaparatiras jauninasanas

laika. Jus varat sabojat programmaparatdras attélus un izraisit ierices darbibas trauc&jumus.

[Létzebuergesch]
VIRSIICHTSMOOSSNAMEN:

1. Versicht net, den Apparat opzemaachen, auserneenzehuelen oder ze modifizéieren.

2. Setzt désen Apparat kengen Temperature baussent dem Beréich vun 0 °C bis 40 °C (a Betrib)
a-10 °C bis 60 °C (bei Lagerung) aus.

3. Setzt den Apparat kengen Emgéigenden aus, déi baussent dem follgende Fiichtegkeetsberéich
leien: “Betrib” 10 -90% LF (net-kondenséierend), “Lagerung” 10 -90% LF (net-
kondenséierend).

4. Schaltden Apparat warend dem Systemstart oder der Firmwareaktualiséierung net aus an nees
an. Dir kénnt Firmwareimage beschiedegen an eng Feelfunktioun vum Apparat verursaachen.

[Cestina]

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Nepokous$ejte se zafizeni otevirat, rozebirat nebo upravovat.

2. Nevystavuijte toto zafizeni teplotdm mimo rozsah 0 °C az 40 °C (za provozu) a-10 °C az 60 °C
(pfi skladovani).

3. Nevystavujte zafizeni prostfedi mimo nasledujici rozsah vihkosti: ,Provozni“ relativni vihkost
(nekondenzujici) 10-90 %, ,Skladovaci“ relativni vihkost (nekondenzujici) 10-90 %.

4. Béhem spousténi systému nebo aktualizace firmwaru zafizeni nesmite vypinat a znovu
zapinat. Mohlo by dojit k poSkozeni obrazu firmwaru a poruse zafizeni.

[Lietuviy]

ATSARGUMO PRIEMONES:

1. Nebandykite atidaryti, iSardyti ar modifikuoti prietaiso.

2. Nelaikykite $io prietaiso uz $iy temperatros intervalo riby: nuo 0 °C iki 40 °C (veikiancio) ir nuo
-10 °C iki 60 °C (laikomo).

3. Nelaikykite prietaiso aplinkoje uz iy drégnio intervalo riby: ,Veikimas* 10-90 % santykinis oro
drégnis (be kondensato), ,Laikymas® 10-90 % santykinis oro drégnis (be kondensato).

4. Nekeiskite prietaiso maitinimo ciklo, kai sistema jkraunama arba atnaujinama programiné
aparatiné jranga. Galite sugadinti programinés aparatinés jrangos atvaizdus ir sutrikdyti
irenginio veikima.

[Norsk]
FORHOLDSREGLER

1. Ikke forsgk & apne, demontere eller modifisere enheten.

2. Ikke eksponer denne enheten for temperaturer utenfor omradet 0 °C til 40 °C (i drift) og -10 °C
til 60 °C (ved lagring).

3. Ikke eksponer enheten for miljger utenfor felgende fuktighetsomrade: «! drift» 10-90 % RH
(ikke-kondenserende), «Ved lagring» 10 % til 90 % RH (ikke-kondenserende).

4. |kke sla enheten av og pa under systemoppstart eller fastvareoppgradering. Du kan korrumpere
fastvarebilder og forarsake enhetssvikt.

[Espaiiol]

PRECAUCIONES:

1.
2.

No intente abrir, desmontar ni modificar el dispositivo.

No exponga este dispositivo a temperaturas fuera del rango de 0 °C a 40 °C (en funcionamiento)
y de -10 °C a 60 °C (en almacenamiento).

. No exponga el dispositivo a entornos fuera del siguiente rango de humedad: 10-90% RH (sin

condensacion) y 10-90% RH (non-condensing) cuando se encuentre almacenado.

. No apague y encienda el dispositivo durante el arranque del sistema o la actualizacién del

firmware. Puede dafiar las imagenes del firmware y provocar un mal funcionamiento de la
unidad.

[Slovenséina]
PREVIDNOSTNI UKREPI

1.
2.

Ne poskus$ajte odpirati, razstavljati ali spreminjati naprave.

Naprave ne izpostavljajte temperaturam med 0 °C in 40 °C (med delovanjem) ter temperaturam
med -10 °C in 60 °C (v mirovanju).

. Naprave ne izpostavljajte okoljem zunaj navedenega razpona vlaznosti: ,Med delovanjem* 10

—90 % RV (nekondenzirajo¢a), ,v mirovanju“ 10 — 90 % RV (nekondenzirajo¢a).

. Med zagonom sistema ali nadgradnjo vdelane programske opreme ne vklapljajte in izklapljajte

naprave. Lahko pride do okvare slik vdelane programske opreme in posledi¢no do okvare enote.

[YkpaiHcbka]
3ANOBIKHI 3AX0aU

1. He HamaranTtecs BigkpuTy, posibpatn abo mogudikyat BUpI6.

2. He nippaBaiite uei Bupi6 BNnvBy Temnepatyp 3a mexxamu gianasoHy Big 0 °C go 40 °C (nig
Yac ekcnnyatauii) i Big -10 °C go 60 °C (nig Yac 36epiraHHs).

3. He nippaBaiite Bupi6 BNNMBY HaBKOMULIHLOTO CEPEAOBULLA 38 MeXamu Takoro Aiana3oHy
BororocTi: «Exkcnnyarauis» 10-90% BigHocHoi BonorocTi (6e3 koHaeHcaLuii), «36epiraHHs» Big
10% po 90% BiaHocHoT BonorocTi (6e3 koHaeHcaLiT).

4. He BMuKkanTe/BUMUKaiiTE XUBINEHHS BUPOBY nif Yac 3aBaHTaXeHHs cucteMn abo OHOBNEHHS!
MikpornporpamMu. Bu  MoxeTe MOLWKOAWUTM 3006paxeHHs MikpornporpamMu Ta ChpUuauHUTK
HecnpaBHiCTb BUPOBY.

[Pycckin]

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTMU:

1

. He nbiTaiitech oTkpbIBaTh, pa3duparb UM U3MEHSITb YCTPOWUCTBO.

2. He nopseprante yCTpOMCTBO BO3AEWCTBUIO TEMNepaTypbl, BbIXOASLLEN 3a pamMku AvanasoHa:

o1 0 °C po 40 °C (ans pa6orsl) ; ot -10 °C go 60 °C (ans xpaHeHus ).

3. He vicnionbayiiTe fJaHHOE YCTPOCTBO B CPeAe, I 3Ha4EeHWe BMaXHOCTW BbIXOAUT 3a ANanasoH:
OtHocut. BnaxHocTb 10%-90% (6e3 koHpeHcauun) n 10%-90% OTHocuT. BnaxHocTb (6e3
KOHAEeHcaLnn) Npyu XpaHeHnN.

4. He BkntoyaTb-BbIKMiOYaTb YCTPOWCTBO B MPOLIECCE HaYaribHOTO 3arnycka CUCTeMbl WU B
npolecce 06HOBMEHVs NPOLLMBKA. Bbl MOXeTe TeM caMbiM NOBPeAUTL 3aBOACKYHO MPOLUMBKY
YCTPOVACTBA 1 BbIBECTU €r0 U3 CTPOSI.

[Tirkce]
ONLEMLER:
1. Cihazi agmaya, sokmeye veya Uzerinde degisiklik yapmaya galismayin.

2.

Bu cihazi 0 °C ila 40 °C (galisir durumda) ve -10 °C ila 60 °C (depolama sirasinda) disindaki
sicakliklara maruz birakmayin.

. Cihazi agag@ida belirtilen nem araliginin disindaki ortamlara maruz birakmayin: “Calisma” %10-

90 RH (yogusmasiz), “Depolama” %10 ila %90 RH (yogusmasiz).

. Sistem ényiiklemesi veya iretici yazilimi yiikseltmesi sirasinda cihazi kapatip agmayin. Uretici

yazilimi imaj dosyalarini bozabilir ve lnitenin arizalanmasina neden olabilirsiniz.
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